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Ofenziva na Siciliji v zadnjem štadiju 
!?niki so predrli močno osiško linijo pri gori Etna 
j} prodirajo naprej za naglo in popolno okupacijo 
Sicilije. 

tead Vezn»ški gl. stan v Afriki, 3. avg.—Zavezniške ar-
j^e na Siciliji, ki so na tem, da zadajo zadnji in odločilni 
p ] a r . 0 s ' š k i m četam, so se vsule na zapadni del catanijske 
jjnJave> udarili sko.zi središče 55 milj dolge osiške obram-

—inije_pod g o r o E t n o t e r osvojili nadaljnih pet strategi-

Dva star otrok je bil 
* v bolnišnici 
Od anf-' O r e g o n - — Neznanci 
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čnih pozicij. 
Dočimi so Kanadčani včeraj 

osvojili Regabulto, kjer je mo-
stišče za osiško linijo pod goro 
Etno, so ameriške čete na seve-
ru izgnale Nemce iz Cerani in 
osvojile Troina, važno železni-
ško križišče 60 milj južnoza-
hodno od Mesine. 

S tem, da so Amerikanci po-
grabili Trorina, se je zamajalo 
vse desno nemško krilo in se 
pomaknilo nazaj, dočim so se 
Amerikanci pognali globoko v 
bok osišču med Troina in Mesi-
no. 

Nemci so se potegnili nazaj 
v trikot pri Mesini, kjer čakajo 
zdaj na zadnji udar zaveznikov. 

Poleg briljantne ofenzive na 
Siciliji so pa zavezniški bomb-
niki zopet bombardirali- Nea-
pelj. Sedem bombnikov se ni 
vrnilo z napada. Bombe so se 
vsipale na pomole, skladišča in 
kolodvore. 

S fronte prihajajo poročila, 
da se Nemci trmasto upirajo na 
vsej fronti, toda zavezniške ar-
made jih imajo zdaj tako v kle-
ščah, da je padec vse Sicilije 
samo še vprašanje par dni, ako 
bodo šli zavezniki z istim tem-
pom naprej. 

o 
VSE TRI SESTRE SO 
SI IZBRALE VOJAKE 

Philadelphia. — Tri sestre, 
hčere družine Mr. in Mrs. Wil-
liam Noonan, so se zarekle, da 
ne bodo poročile drugega kot ka-
terega iz ameriške bojne sile. 
Obljubo so tudi izvršile in Kata-
rina je poročila vojaka, Rita 
mornarja in Ana marina. 

—o 
DVOJČICI ROJENI 
125 MILJ N A R A Z E N 

Warsaw, Mo. — Družini Mr. 
in Mrs. Howe sta bili rojeni 
dvojčici. Ena je bila rojena ob 
eni zjutraj v okrajni kliniki, 
druga pa 26 ur zatem v bolnišni-
ci v Kansas Cityju, 125 milj 
proč. 

Norveška bo kmalu pro-
sta,, pravi Roosevelt 
W a s h i n g t o n.—Predsednik 

Roosevelt je obvestil norveške-
ga kralja Haakona, da upanje 
o osvoboditvi Norveške ni več 
daleč. Roosevelt je čestital nor-
veškemu kralju za njegov 71 
rojstni dan. 

o 
Amerikanci obkrožujejo 
Mundo na Novi Georgiji 

Avstralija, 3. avg.—Boji za 
posest japonske baze pri Mun-
di na Novi Georgiji se bližajo 
odločitvi. Ameriške čete so zlo-
mile z a d n j o obrambno linijo 
pred Mundo ter so napredovale 
od 500 do 1,000 jardov. Ameri-
kanci so zdaj skoro tik pred ja-
ponskim Tetališčem. 

Istočasno se pa poroča iz No-
ve Gvineje, da je začelo ameri-
ško topništvo obstreljevati ja-
ponsko pozicijo na Salamaua; 
105 mm howitzi so osredotočili 
ogenj na letališče pri Salamaua 
in razbili vsa japonska letala 
na tleh. 

NEMEC VPRAŠA ZA 
DRŽAVLJANSTVO 

San Francisco. — Poročnik 
Oscar Slattebo poroča, da so se 
n e m š k i ujetniki, ki jih je 
spremljal do sem, dobro obna-

Romunska oljna polja so 
še vedno v plamenih 

Carigrad.—Nemško in romun-
sko moštvo se na vso moč trudi, 
da bi dobilo .pod kontrolo poža-
re, ki so jih zanetile v nedeljo 
ameriške bombe na oljnih po-
ljih v Ploesti, Romunija. 

Najnovejša poročila trdijo, 
da se je moralo sedem ameri-
ških bombnikov, ki so se udele-
žili tega napada, spustiti na tla 
v Turčiji, dočim je osmi treščil 
v morje v turškem obrežju, to-
da posadka se je na kavčuka-
stih splavih rešila na obrežje. 
Vsi ameriški avijatičarji so bili 
internirani. 

Poročila pripovedujejo, da 
so nemški in romunski letalci 
čakali na ameriške bombnike. 
Toda ameriški bombniki so se 
zapodili naravnost na tarčo, ne 
glede na močno zračno silo so-
vražnika. Dočim je del posad-
ke spuščal bombe na oljna po-
lja, je drugi del opravil s so-
vražno zračno silo s topovi in 
strojnicami. 

Očividci trdijo, da je vsled 
tega napada produkcija olja v 
Ploesti zmanjšana na polovico. 

o , jej! 
Tako pripovedujejo, cla 

je prišlo z angleško zračno 
silo na Sicilijo tudi nekaj 
zamorskih vojakov. Doma-
čini, ki so se kmalu privadi-
li angleškim in ameriškim 
vojakom, so zvedavo ogledo-
vali korenjaške črnce. Pa 
se eden Sicilijancev skoraj-
ži in vpraša Angleža: "Kdo 
pa so ti črni kosi?" 

"I, kaj ne veste," se začu-
di Anglež. "To so Etijopci, 
ki so posebno trenirani in so 
prišli sem v Italijo, da se 
maščujejo za ono, kar ste 
jim storili v Etijopiji." V 
trenutku rti bilo nobenega 
Sicilijanca več videti . . . 

Nemci beže IZ 

Za pomoč 
domovini! 

šali. Eden izmed njih je na 
vsak način zahteval pojasnila, pi armada vse potrebščine 

Ameriški dolar je že v 
prometu na Siciliji 

Washington. — I z Washing-
tona sta odpeljala dva trans-
portna letala 7 ton papirnega 
denarja na Sicilijo. S tem de-
narjem so plačane zavezniške 
armade na Siciliji in ž njim ku-

V 
kako bi dobil prvi ameriški dr- (menjavi ima italijanska lira 

sledečo veljavo: 100 lir za en 
ameriški dolar in 400 lir za en 
angleški funt šterling. 

žavljanski papir. 
o— / 

Predstava vseeno 
Mr. Grdina sporoča, da bo no-

coj slikovna predstava ob vsa-
kem vremenu. Ako bo dež, bo 
predstava v Knausovi dvorani, 
drugače pa na njegovem vrtu. 

Enajsta obletnica 
V petek ob osmih bo darova-

na v cerkvi sv. Vida maša za po-
kojnim John Lesar v spomin 
11. obletnice njegove smrti. 

Bolniški čeki došli 
Bolniški tajnik društva sv. Jo 

žefa št. 169 KSKJ naznanja, da Vse članstvo je prošeno, da se 
je prejel bolniške čeke in da jih1 gotovo udeleži. Seja bo v Slo-
prizadeti lahko pridejo iskat. venskem domu na Holmes Ave. 

Jani. 68 let in rojen v 
et jn' V Ameriki je bival 

zapušča ženo, 

Umrl 

Argentina, — 
um , a ^ 1. je na Dock 

^ 18 7 a ° a n i c a J u r i š i č ' 
S o e t - . Zapušča starše, 
V r t i l n o . Njena mati 

Je Hrvat iz Dalmaci-

Druga obletnica 
V četrtek ob osmih bo daro 

vana v cerkvi Marije Vnebovze-
te maša za pokojno Mary Ro-
mih v spomin 4. obletnice nje 
ne smrti. 

30 dnevnic«n 
V četrtek ob osmih bo daro-

vana v cerkvi sv. Vida maša za 
pokojnim Johnom Nosse, ob 
priliki 30 dnevnice njegove 
smrti. 

k h 
- ZA SVOBODO PRIMORJA 

cok j 
Itaii joSVeta Jugoslovanov 

I?eMtu P o s l a l predsedniku 
, naslednjo brzojav-

f v. 
^ m a > ki j e posledi-

1 Halijj a r c e v zaveznikov 

v ? , t u d i v e l i k 0 
et, nalij0 u Jugoslovanov 

Pod Se s k o z i 2 0 

Proti 

svobod l m e l » za cilj po. 
f a š i 

" l 

e v imenu terja ta narod hoče, da sam 
upravlja s svojo usodo. Zato 
se morajo razbiti zveze, ki so 
ga proti njegovi enoglasni vo. 
lji vrgle v roke Italije. 

"Kot predstavnik tegfl naro 
da Vas prosim, d'a pri predsto 
ječih pogajanjih s poraženo 
Italijo imate pred očmi te po 
sebne interese Jugoslovanov 
pod Italijo in da se ne podvza 
me ničesar, kar bi moglo preju 
dicirati bodočnosti in svobodi 
teh interesov in naše svobode. 

n a j težjimi okol-
zmu. Toda 

Atlantskega čar-

Pozdravi iz Kentucky 
Mrs. Carole Traven pošilja 

vsem Clevelandčanom pozdrave 
iz Louisville, Kentucky, kamor 
je šla obiskat svojega soproga-
vojaka Maksa Travna. Carole 
piše, da se Maks imenitno posta 
vi v uniformi. 

SMZ št. 3 
V četrtek zvečer ob osmih bo 

važna seja podružnice št. 3 SMZ. 

$10,000 

$9,000— 

8,000— 

57,000— 

$6,000 

$5,000— 

$4,000— 

$3,000— 

$2,000— 

$1,000— 

pasti od Orla 
V nekaterih krajih so prodrli Rusi že na pet milj 

do mesta ter so zasedli že železniško postajo 
v predmestju. Nemci se obupno bore, da se 
rešijo iz pasti. 

Naši 
vojaki 

Iz Kalifornije je dospel na 
dopust Louis Zadeli, sin Mrs. 
Catherine Zadeli iz 16018 
Holmes Ave. Doma ostane do 
sobote. Njegov naslov pri vo-
jakih je : Pfc. Louis Zadtell, Hq. 
Battery 983 F. A. Bn., Camp 
Roberts, California. 

• i n n 
Frank Grčar iz 1382 Gid-

dings Rd., odide v pondeljek k 
vojakom. Poročen je že štiri 
leta. Njegova soproga Julia 
je hči Mrs. Žele iz 1209 Addison 
Rd. Franku želimo vso srečo 
in pa zdrav povratek. 

*a sn » 
Za enajst dni je prišel na 

dopust sin družine Mr. in Mrs. 
John Vatovec, 10801 Prince 
Ave. Graduiral je iz mornari 
ške tehnične šole v zrakoplov-
stvu, Chicago, 111., ter je avan 
ziral za Petty Officer 3. reda 
Na 9. avgusta se odpelje proti 
New York. Čestitke in mnogo 
sreče! 

Za 9 dni je dospel na dopust 
Pvt. Joe J. Miklavcic iz 1032 E. 
71. St. Njegov brat Harry služi 
Strica Sama že več kot eno leto 
in se nahaja zdaj v Los Angeles, 
Cal. Prijatelji Josipa lahko ob-
iščejo na 1115 E. 78. St. Njegov 
naslov v armadi je : Pvt. Joe J. 
Miklavcic, Co. G 2nd Ord. Regt. 
Aberdeen Prov. Grds., Maryr 
land. 

na I« » 
Pfc. Rudolph J. Krall, sin dru-

žine Mrs. Rose Krall iz 1177 
Norwood Rd. pozdravlja vse pri-
jatelje in znance. Zlasti se želi 
kar najlepše zahvaliti mladin-
skim društvom fare sv. Vida za 
pošiljko, katere je bil zelo vesel. 
Piše, da je tam zelo vroče in da 
morajo vojaki jemati solne 'ta-
blete vsak dan. Drugače pa da 
se imenitno počuti. Njegov na-

Naš delovni p. Bernard' Am-
brožič je zopet poslal $95.00 za 
župnijsko pomožno akcijo. Da-

rovali so pa sle-
deči: Ana Ahačič, 
Chicago, 111. $20; 
po $10: M a t h 
KI ob u c h a r , So. 
Chicago, 111. Kate 
Triller, Whiting, 
Ind., Frank Ju-
nec, Hampshire, 
111., Louise Gor-
janc, O a k l a w n , 
111., Ursula Stru-
bel, Detroit, Mich. 

Po $5: Gaspar 
Ahačič, Aurora, 
111., Joseph Ob-
lak, Chicago, 111., 
John H l a d n i k , 
Waukegan, 111. 

P e t e r Chema-
zar, Chicago, 111., 
je daroval $4, in 

Ana Skrinar, Eveleth, Minn., 
$2. Po $1: John Mlakar, Chi-
cago, 111., A n t o n i a Nemgar, 
Eveleth, Minn., Marija Sterle-
kar, Eveleth, Minn., in Katari-
na Skul, Eveleth, Minn. 

V našem uradu so pa zopet 
darovali: Father Joseph Celes-
nik je prinesel $10.00, kar sta 
darovala Louis in Molly Jure-
cic iz 152. ceste. Louis je sedaj 
čvrst vojak Strica Sama in je 
bil nedavno doma, da se je ože : 
nil. Svoje čase je delal pri svo-
jem stricu v Acme Dry Clean-
ing Co. 

Mrs. Caroline Hočevar, 3607 
E. 81 St., je darovala $3, po $2 
pa: Victoria Hočevar, 3607 E. 
81. St., Mr. in Mrs. John Brod-
nik, 6727,Edna Ave. 

Prav lepa hvala vsem tem do-
brim srcem in priporočamo se 
še drugim, da bi nam pomagali 
čim prej zbrati teh deset tiso. 
čakov za naše potrebne v stari 
domovini. 

o 

London, 4. avg. — Nemci se očividno na splošno umi-
čejo iz Orla in okolice, da se rešijo pred zmagovito rusko 
armado, ki se je približala obleganemu mestu že na pet milj. 
Rusi prizadevajo nacijem ogromne izgube v moštvu in ma-
terialu. 

Južno od Orla so se pognali 
Rusi do S t i š a in Pilatovke, 
vzhodno od mesta so pa zasedli 
železniško postajo Domnino, se-
dem milj od mesta. 

Najhujši boji so bili po blat-
nih poljih na severni strani, kjer 
se Nemci blazno bore, da bi jih 
Rusi popolnoma ne obkolili. 
Nemci so se neprestano zaganja-
li v ruske vrste s tanki in peho-
to, toda Rusi so jih vselej vrgli 

pov težkega kalibra. Na drugih 
krajih okrog mesta je padlo Ru-
som v roke mnogo nemškega ma-
teriala, kar je znamenje, da se 
Nemci umičejo z vso naglico. 

Nemška ofenziva v bazenu re-
ke Doneč se je popolnoma izja-
lovila. Pet dni so tukaj- Nemci 
naskakovali, pa niso prišli ni-̂  
kamor naprej. Rusi naskakujejo 
nemške utrdbe pri Orlu že 22 
dni in zdaj so tik pred ciljem, 

nazaj. Pobili so jim 2,000 voja- katerega imajo obkoljenega od 
kov, razbili 13 tankov in 12 to- treh strani. ' 

Roosevelt je ponudil Italiji 
premirje v sedmih točkah 

Sadje ni dovoljeno za 
izdelavo vina 

Washington.—Urad za admr 
nistracijo živil je prepovedal 
rabo sadežev za izdelovanje vi-
na. ' Prepoved zadene rabo ja-
god, jabolk, malin, breskev, če 
šenj, sliv in bezga. Ta odredba 
bo zelo prizadela v i n a r n e 
Ohio, Michigan, Illinois in Wis-
consinu. 

o 
Baraga zapre vinarno 

Anton Baraga, ki vodi znano 
vinarno na 15322 Waterloo Rd 
naznanja, da bo za nedoločen čas 

London, 3. avg. — II Popolo 
Di Roma poroča, da je predsed-
nik Roosevelt predlagal Italiji 
premirje v sledečih sedmih toč-
kah : 

1. Italijanska a r m a d a in 
mornarica morata takoj prene-
hati z vsakim odporom. 

2. Italija mora takoj prene-
hati z vsakim sodelovanjem z 
Nemčijo. 

3. Italijanske čete morajo ta-
koj oditi iz Grčije, Albanije, 
Francije in bivše Jugoslavije. 

4. Ves vojni material mora 
biti izročen zaveznikom nepo-
škodovan. 

5. V Italiji bo postavljena 
angleško-ameriška-sovjetska vo-
jaška vlada, ki bo ostala tam 
do konca vojne. 

6. Zapreti se mora vse vojne 
zločince. 

7. Izpustiti se mora vse za-
vezniške vojne ujetnike, ki se 
nahajajo na italijanskem ozem-
ju. 

Te mirovne pogoje v zavezni-
ških krogih ne potrjujejo. Pre-
mier Badoglio še vedno molči 
na svarilo zaveznikov, da bodo 
zavezniki začeli z bombardira-
njem italijanskih mest in da je 
invazija Italije pred durmi. 

Po Italiji dobivajo proti-fa-
šistične skupine v e d n o večjo 
moč in se pripravljajo za po-
moč zaveznikom, kadar dospejo 
v Italijo. 

Radio iz Alžira je včeraj sva-
ril. Italijo, da invazija na južno 
Italijo ni več daleč. Iz Madri-
da zatrjujejo, da dobivajo pro-
ti-fašistične skupine v Italiji 
vedno večjo moč in da se pri-
pravljajo na pohod v Rim, kjer 
bodo vzele vlado v roke. To bi 
bilo podobno, kot je vzel Italijo 
v roke Mussolini 30. oktobra 
1922. 

Badoglio poskuša vse, da bi 
se obdržal na vladi. Na eni 
strani pripoveduje narodu, da 
stori vse v svoji moči, da bi do-
bil časten mir za Italijo, na 
drugi strani pa nadaljuje z raz-

slov je : Pfc. Rudolph J. Krall,|zapri vinarno, da se nekolJko nimi grožnjami zaveznikom. 
Casual Det. RAAF, Kingman,] o d p o č i j e in da napravi potrebne! T o d a iz nevtralnih držav pri-

hajajo poročila, da je dvomi j i-Arizona. 'izboljšave pri podjetju. 

vo, kako dolgo bo mogel Bado-
glio računati na pomoč armade, 
ako se bo skušal upreti invaziji 
zaveznikov. 

Iz zanesljivih virov se zatr-
juje, da ni v celi Italiji med 
narodom slišati nobene mržnje 
napram zaveznikom, dočim se 
od povsod poroča o.grožnjah 
proti Nemcem. 

Badoglio je nekoliko odnehal 
od svojih ostrih odredb in tele-
fonske zveze z raznimi mesti so 
zopet vzpostavljene. S t r o g a 
cenzura nad časopisjem pa še 
vedno deluje. 

Včeraj je imel angleški vojni 
kabinet ves dan sejo. Ako ima 
to kako zvezo s položajem v 
Italiji, ni znano. 

o 
VOJAKA NITI MOČNA 
JEČA NE DRŽI 

Ligonier, Pa. — Oblasti so 
prijele nekega vojaka, ki ni 
imel dopustnega dovoljenja pri 
sebi in ga zaprle v mestno ječo. 
Ponoči je pa vojak vrata svoje 
ječe odprl, šel v bližno tobakar-
no po cigarete, nakar se je zopet 
vrnil nazaj v ječo. Drugi dan 
je preplašeni policiji povedal, 
kako je delo izvršil. Čeprav je 
obljubil, da ne bo zbežal, je po-
licija vendar poklicala mehani-
ka, da popravi ključavnico, za 
vsak slučaj. * 

O • 
Poroka 

Mr. in Mrs. Frank Lovko. 
5377 Stanard Ave. naznanjata, 
da se bo poročila njiju hčerka 
Mary Agnes s štabnim naredni-
kom Frankom J. Pikš, sinom Mr. 
in Mrs. Michael Pikš, 1383 E. 
53. St. Poroka In v soboto 7. av-
gusta ob devetih zjutraj v cer-
kvi sv. Vida. Sorodniki in pri-
jatelji so vabljeni k poročni ma-
bi. Vse najboljše želimo novemu 
paru v novem stanu. 

Zahvala za podpise 
John J. Prince, ki kandidira 

za mestnega odbornika v 32. 
vardi, želi tem potom izreči 
iskreno zahvalo vsem številnim 
državljanom, ki so se podpisali 
na njegove peticije. 
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Le čevlje sodi naj kopitar 
Tako je zapisal nekoč naš nesmrtni pesnik France Pre-

šeren, ki je hotel s tem povedati, da more govoriti o gotovi 
obrti ali poklicu samo oni, ki je v tem izveden in izkušen. 
Zdravnik ne more učiti dentista, kako naj popravlja zobe in 
obratno; mizar ne more prav nič povedati čevljarju, kako 
naj pribije podplate in pete, da bodo bolj držale. Tako gre 
vseskozi v naših stanovih in obrtih, zato je Prešernov nauk, 
naj sodi o čevljih le čevljar in nihče drugi, še vedno pravi in 
na mestu. 

Nekaj podobnega je tudi v našem policijskem oddelku, 
kateremu stoji na čelu odvetnik Frank Celebrezze. Mr. Ce-
lebrezze je v svojem poklicu kot odvetnik briljanten človek, 
toda kot varnostni direktor, ki ima pod svojo komando našo 
mestno policijo, bi pa rekli, da ni prav nič na mestu. Ako 
postavi mestna administracija na čelo mestnemu pravnemu 
oddelku odvetnika, zakaj bi ne postavila na čelo policije člo-
veka, ki ima v policijski službi izkušnje? 

Odvetnik ima lahko vse dobre lastnosti in izkušnje z 
obravnavami in sodnijami, nima pa nobenega pojma-, kako 
je treba voditi policijski oddelek. To zamore samo človek, ki 
je bil sam dolgo let pri policiji. Samo tak bo vedel, kako je 
treba nadzorovati policijo, kaj more zahtevati od nje in kaj 
ne, kaj policija lahko stori in kaj ne. 

Javna tajnost je, da naša policija ne sodeluje s svojim 
varnostnim direktorjem. Temu se ne moremo prav nič ču-
diti, ker direktor ni eden izmed policije in kot tak prav nič 
ne ve detajlov, katere mora direktor vedeti, ako hoče uka-
zovati policiji. 

Sliši se, da bo sedanji varnostni direktor, Mr. Cele-
brezze, odstopil in stopil v armado. Prej ko to stori, boljše 
bo za mestni policijski oddelek, ako bo potem naš župan po-
stavil v tisti urad človeka, ki ima posle in dolžnost policij-
skega oddelka v mazincu. A k o hoče mestna administracija 
postaviti policijski oddelek res na tako stopnjo, da bo delo-
val perfektno, naj poišče prihodnjega varnostnega direk-
torja pri policiji, v aktivni, ali enega izmed onih, ki so že v 
pokoju. Mnogo je odličnih mož, ki bi bili priporočljivi, 
treba se je samo ozreti okrog za njimi. Le v takem slučaju 
bo izločena politika iz policijskega oddelka, le v takem slu-
čaju bomo dobili od policije to, kar smemo pričakovati. Naj 
ji ukazuje človek, ki ve, kaj govori in ki ve, kaj ukazuje. 

Sami si bodo krivi 
Jugoslovanska zamejna vlada v Londonu ni do danes 

še z ničemer pokazala, da dela za Jugoslavijo. To moramo, 
na žalost, pribiti. Mi smo se dozdaj vzdržali topogledno vsa-
ke kritike in čakali, da se bodo razmere sčasoma spremenile 
in da bo organizirana v Londonu "Jugoslovanska" vlada, ki 
bo delala res za bodočo Jugoslavijo in ne za '— Veliko Srbijo. 

Toda zastonj smo pričakovali kake spremembe v pravo 
smer. Po tako dolgem času so razmere pri vladi prav tam, 
kjer so bile, če niso slabše. Spor med Hrvati in Srbi je prav 
tam, kjer so ga načeli in glede bodočnosti Slovencev vemo 
prav toliko, kot smo vedeli prej, ko nismo vedeli nič. 

'Kralj Peter je obdan z velesrbsko kliko, ki ne pusti do 
njega absolutno nobenega drugega vpliva. Bratje Kneževi-
či imajo kralja popolnoma v svoji oblasti in do njega ne mo-
re nihče, kdor se Kneževičem ne dopade, ali kdor ne tuli ž 
njimi v isti rog. 

Kar slišimo iz Londona so samo lepe fraze o bodoči "de-
mokratični" Jugoslaviji. Kaj pozitivnega ne da pa vlada od 
sebe nič. Dozdaj so bili na čelu vlade samo ljudje, ki jim ni 
prav nič za Slovence, prav nič za Hrvat.e, ampak delajo sa-
mo na tem, da pograbijo Bosno in Hercegovino, jo priklju-
čijo Srbiji, potem naj si pa Hrvatje in Slovenci pomagajo, 
kakor vedo in znajo. 

Tako se ne ustvarja nova, res demokratična Jugoslavi-
ja, v kateri bodo imeli vsi narodi enake pravice. Tako se ne 
dela za lepši sporazum med Slovenci, Hrvati in Srbi. Zato 
pa tudi ni dobiti res dobrih mož, ki bi hoteli v vlado. Prvič 
radi tega ne, ker vidijo vso mahinacijo srbske klike, drugič 
pa ne, ker jim srbska klika ne pusti blizu. 

Pričakovali smo, da bo po zadnji krizi res prišla vlada, 
ki bo jugoslovanska in ne srbska. Toda nič takega se ni zgo-
dilo. Na čelo vlade so postavili moža, ki je dobil politično 
šolo pri starem mačku, Niki Pašiču, ki je, kot vemo, vrgel 
krfsko deklaracijo v koš in zgradil državo Srbije, s prive-
skom Hrvatov in Slovencev. 

Vse te mahinacije jugoslovanske vlade v Londonu do-
bro vidi angleška, pa i dobro vidi ameriška vlada. Zlasti an-
gleška vlada vidi, da člani jugoslovanske vlade ne delajo 
drugega, kot da se dan za dnem prepirajo in v teh prepirih 
ne pridejo do nobenega zaključka. To je morda vzrok, da je 
angleška vlada zadnje čase začela popuščati v svojem politi-
čnem vplivu na Balkanu in ga prepuščati Rusiji. To bo pa 
morda zopet imelo za vzrok, da se hoče jugoslovanska vlada 
preseliti v aKiro, da bo bližje doma za vsak slučaj, da ji ne 
uide vrabec iz roke. Boj imo se pa, da je precej pozno za to 
in da je jugoslovanska vlada precej oplela, kar se tiče do-
movine. Narodi v domovin* bodo vzeli stvar v roke in bodo 

najbrže zahtevali, da si sami izberejo vlado. 
Srbska klika pri vladi je pošteno zavozila svojo nalogo 

in najbrže je že prepozno, da bi mogla zavoženo popraviti. 
Sami naj gledajo. 

Vedno bolj se oblikuje pred našimi očmi bodoča Jugo-
slavija, ne kot taka, ampak v okviru federacije balkanskih 
držav. Kot vidimo mi danes, je bodoča rešitev možna samo 
v taki federaciji, kjer le potem bi dobil vsak narod svoje pra-
vice. V Jugoslaviji kot taki pa ne vidimo za Hrvate in Slo-
vence nobene bodočnosti, zlasti ne pod takimi vladami, kot 
smo jih imeli v Londonu dozdaj, 

o 

Z a p i s n i k 
četrte seje eksekutive Slovenskega ameriškega 

narodnega sveta 

(Konec.) 

V razpravo pride vprašanje slovenskih fantov v ameriškem 
ujetništvu, ki se nahajajo v raznih taboriščih v Ameriki. Kri-
stan je mnenja, da bi bilo najbolje naprositi vojni department, 
da preišče vso zadevo ter da nudi priliko vsem jugoslovanskim 
ujetnikom, da stopijo v zavezniško armado, kot se je zgodilo z 
ujetniki v Egiptu. Mogoče, da nastaja tudi prilika, da bi take 
ujetnike odredili za .dela na farmah, če mogoče pri slovenskih 
farmarjih. 

Sprejet je predlog, da se pooblasti predsednik Kristan, da 
pripravi vse potrebno, potem ko dobi potrebne informacije. 

Na dnevni red pride vprašanje seje širšega odbora SANSa. 
Opozarja se na dejstvo, da smo zaključili plačati stroške članov 
eksekutive. Isto menda pričakujejo člani širšega odbora. Ali 
je taka seja tolike važnosti in potrebe, da se mora sedaj vršiti? 

Brat Kristan je mnenja, da bi se ideja SANSa silno poži-
vela, ako se seja vrši. Akoravno nimamo nobenih garancij gle-
de dosedanjega uspeha, je potrebno, da še bolj ljudi zainteresi-
ramo. To je razvidno iz zanimanja, ki ga je naše delo izzvalo 
pri raznih državnih oddelkih. Seja bi tudi vzbudila več zanima-
nja za lokalne shode, kar bi naši stvari še veliko več koristilo. 
Sestra Prisland priporoča, da se tak sestanek vrši ter da bi po-
vabili še druge osebe, ki se zanimajo za naše delo. Stroške pa 
bi za enkrat plačali delegati sami, oziroma lokalna društva in 
podružnice. Brat Kuhel je mnenja, da bi bil shod pod takimi 
pogoji le lokalnega pomena, kajti odzvali bi se le bližnji člani 
odbora in pa člani eksekutive, ne pa oddaljeni člani. To bi iz 
zvalo nevoljo, kajti oddaljeni člani imajo isto pravico do zastop-
stva kot bližnji. Potpe stroške pa oddaljeni ne bi mogli trpeti. 
Brat Zaitz meni, da bi mogoče zadostovalo, če bi širšemu odbo-
ru predložili pisano obširno poročilo, misel o seji se pa radi fi-
nanc opusti. O zadevi govore še bratje Zalar, Rogelj, Kristan in 
Dr. Kern ter sestra Prisland. Sprejet je predlog brata Zalarja, 
da se seja odloži do prvih dni septembra, med tem časom pa 
se agitira med podružnicami in posamezniki, da plačajo stro-
ške sami. Sestavi se tudi obširno poročilo o sedanjem delu 
SANSa in se predloži vsem članom raznih odborov ter podruž-
nicam. Predlog je podpiran in sprejet. 

Brat Kuhel opozarja na nerodno situacijo pri podružnicah, 
ki sestoje iz več kot enega društva. Ker je v smislu pravil vsa 
ka podružnica upravičena do enega delegata, bi v slučajih po-
družnic, ki so bile osnovane iz več kot enega društva, reprezen-
tacija ne bila sorazmerna. Kristan priporoča, da se to vpraša-
nje reši na skupni seji. Razmere so drugačne .v nekaterih nasel-
binah, radi tega je skoraj nemogoče vse enakomerno sistemazi-
rati. - / 

V razpravo pride zadeva zemljevida. Brat Kristan je dobil 
za časa obiska v New Yorku j>ri Jugoslovanskem informacijskem 
ceniru priličen atlas, ki bi bil poraben za naše potrebe. Zaklju-
čeno je poizvedeti najprej o ceni in šele kasneje odločiti, če bi 
SANS dal mape natisniti. Sestra Zupančič poudarja važnost 
slovenskega zemljevida za tu rojeno mladino, ki se zanima za 
staro domovino. — Preiščejo se vse možnosti in nadalje se poro-
ča na prihodnji seji. 

Predsednik Kristan razpravlja glede angleškega članka o 
slovanskih krajih izpod peresa A. E. Moodeja. Spis bi bil pri-
meren za izdajo v obliki brošure ali, kot serija člankov za liste. 
Sklenjeno je Kristanovp sugestijo izvesti. 

Razpravlja se glede članka v magazinu FORTUNE pod na-
slovom "Fratricide in Yugoslavia," ki ga je spisal Stojan Pri-
bičevič. Skušala se je dobiti pravica razmnožiti ta članek v bro-
šuri, toda nastale so potežkoče med avtorjem in urednikom ma-
gazina. Eventualno je zaključeno to brošuro založiti, ako bo 
zadeva nesoglasja rešena pred prihodnjo sejo. Brat Zaitz ne vi-
di razloga, da bi brošuro zalagali, ker bo prepozno, stala pa bi 
precej denarja. Predsednik Kristan meni, da je vzlic zadržku 
članek velike važnosti,^ker pojasnjuje mnogo doslej nejasnih 
vprašanj, daje dobro sliko razmer v Jugoslaviji in se kritično 
peča s homatijami jugoslovanske vlade. Večina se strinja s 
predsednikom. 

Brat Rogelj naznanja, da je dobil povabilo za nastop kot 
govornik na shodu v Pittsburghu dne 4. jul i ja ; shod se vrši 
pod avspicijo lokalne podružnice SANSa in JPO-SS. Vabilo je 
sprejeto in Rogelj je pooblaščen govoriti v imenu SANSa. 

• 

Brat Dr. Kern govori glede velikega dela, ki ga vršita pred-
sednik in pomožni tajnik ter je mišljenja, da bi morala biti pla-
čana. Brata Kristan in Kuhel izrazita željo, da se o kakih pla-
čah sedaj ne govori. 

Prihodnja seja eksekutive se vrši, kadar bo potreba. 

Razpravlja se še o drugih manj važnih vprašanjih in sli-
šijo se razna priporočila in nasveti. Brat Dr. Kern priporoča, 
da se iz mesečnih računov izpuste imena posameznih daroval-
cev, če so darovi neznatni. Brat Kuhel pojasni, da je darov od 
posameznikov malo, radi tega so lahko uključeni v računu. Pri-
spevki podružnic in društev pa morajo biti označeni, sicer bi na-
leteli na nezadovoljstvo pri članih. 

V zadevi Rev. Urankarja je zaključeno obvestiti ga uradno, 
da je še vedno smatran kot član eksekutive ter da sodeluje z na-
mi še v bodoče. 

Zaključek seje ob šesti uri zvečer. 

Etbin Kristan, predsednik. Mirko G. Kuhel, zapisnikar. 

Saj pravim, pa še rečem 
P. Bernard, OFM. 

Ne vem, pa si vendar mislim, 
da ste že kdaj koga slišali, ko 
je rekel: Bog pomagaj, kako 
težko je ljudem ustreči! Če pa 
res niste še nikoli kaj takega 
slišali, naj vam pa jaz povem, 
da je res tako. 

Pomislite! Ko nisem imel no-
benega drugega dela pod bož-
jim soncem, sem pisal nekaj z 
Willarda, p i s a l tako kot bi 
mešal žgance in kislo zelje, zra-
ven pa še vampe prigrizoval— 
zdaj pa nimam ne gmaha ne 
ljubega miru. Saj ne rečem, 
vsi naročniki in bralci (pa še 
bralke zraven) niso tako natan-
čni. Zdi se rili, da kakih deset 
tisoč med njimi niso imeli niče-
sar pripomniti k mojemu pisa-
nju. Ni pa tako z onimi pet ti-
soč, ki so mi pisali pisma ali 
pa sami prišli k meni in se mi 
naravnost v ksiht pritožili, da 
je bilo moje pisanje vsaj sto-
krat preveč površno. Pa tega 
niste povedali, pa onega pove-
dali, pa to ste samo napol po-
vedali, pa onega niste povedali 
do konca . . . 

Res, taki so naročniki in na-
ročnice Ameriške Domovine, 
šele zdaj sem jih do konca spo-
znal. Kdor torej pišeš, piši na-
tančno, ali pa rajši nič ne pi-
ši. To povem na tem mestu 
vsem, ki pišete, pa povem tudi 
samemu sebi. Če ne, se bo tudi 
vam tako godilo kot se meni 
zadnje dni. Med tistimi petimi 
tisoči, ki niso bili zadovoljni z 
mojim pisanjem, se bo pojavi-
la celo tista Hočevar jeva gospa 
Mica, ki včasih berem o njej, da 
biksa svoje Magdalence in jim 
na srce polaga, naj vendar pri-
nesejo svoj "a še šment," dru-
gače jim bo ona dala drugačne-
ga šmenta. Jaz sicer ne vem, 
kaj je tisti "a še šment," pa za-
me je kar dovolj, da Magda-
lence vejo. Jaz se sploh nerad 
vtikam v reči, ki mi nič am 
ne gredo. 

Torej, da se povrnem k žgan-
cem in kislemu zelju, in morda 
še k vampom zraven, naj po-
vem, čez kaj zabavlja tistih pet 
tavžent nezadovoljnih l j u d i . 
Nekateri se pritožujejo, da ni-
sem povedal, zakaj me prav za 
prav Baraga ni maral. Da me 
ni maral, sem res povedal, pra-
vijo, ampak zakaj me ni ma-
ral, to sem pa previdno zase 
pridržal. Tristo petelinov! 

Drugi pravijo, da nisem po-
vedal, zakaj P. Aleksander ni 
prišel na Willard in če je sploh 
bil v Marquettu. Kakih dvesto 
je celo dostavilo, da bi bil mo-
ral povedati, zakaj mi ni tele-
grafiral, da ga ne bo. 

Zopet drugi so, ki pravijo, 
da bi bil moral več povedati od 
"Marinkovega gospoda" ali od 
Fathra Novaka. Pravijo, da bi 
jih vse zelo zanimalo, zakaj ta 
mož da je bil nekoč v Clevelan-
du, pa da je bil fest dečko, zato 
bi radi kaj več slišali ali vsaj 
brali o njem. . . . 

In nadalje pravijo nekateri: 
Kdaj ste zvedeli o Baragovi 
slavnosti v L'Ansu in Marquet-
tu? In ko ste zvedeli, ali ste bi-
li zadovoljni? Ali je bila po 
Vašem mnenju kaj vredna ali 
nič? In še to bi nam lahko po-
vedali, če vas je tam gori sploh 
kdo pogrešil in nobeden . . . 

Kar je pa med tistimi petimi 
tisoči politikarjev, so se pa se-
veda obesili na neko drugo ve-
jo. Takole pravijo in pišejo: 
Pisali ste, da bi bili radi od g. 
Gabrovška zvedeli, kaj misli in 
sodi o novi jugoslovanski vladi. 
Takrat, ko ste tisto pisali, se-
veda še niste mogli odgovoriti 
na to vprašanje, ampak zakaj 
niste pozneje kaj napisali o 
tem? Mi vendar ne moremo bi-
ti zadovoljni samo s kakim 
vprašanjem, radi bi tudi odgo-
vor in sicer črno na belem . . . 

Tako, vidite, ni ne gmaha ne 
ljubega miru. Kaj naj nare-
dim? Ali naj spet pišem in od-
govorim na vsa ta nujna vpra-

šanja? Ko se pa bojim, da bom 
z novim pisanjem dvignil iz mi-
ru in zadovoljnosti še onih de-
set tisoč naročnikov, (in naroč-
nic), ki oni d'an niso imeli ni-
česar pripomniti na moje pisa-
nje. Potem bi bilo zares gorje! 
Pet tisoč, ljudi se človek že še 
nekako otresa, ampak za vseh 
petnajst tavžent pa že ne ga-
rantiram več. 

Torej se še nisem odločil, če 
bom ali ne bom. Najrajši bi si 
tako pomagal, da bi štel knofe 
na svojem gvantu: bom — ne 
bom, bom — ne bom. Ampak je 
spet težava. Tu v Lemontu no-
sim tak gvant, da ima zelo ma-
lo knofov, takorekoč skoraj no-
benega. In ko je tako malo 
knofov, se ne morem odločiti, 
če bi začel šteti z "bom" ali z 
"ne bom." Saj pri tako majh-
nem številu knofov lahko kar 
brž uganem, kako se bo štetje 
končalo. Potem bi takorekoč 
samega sebe goljufal in že na-
prej vedel, kako bo stvar ven 
prišla. Nak, tega pa tudi no-
čem. 

Torej bom prepustil zadevo 
dobri volji in drugim takim 
muham ,vi pa poiščite v Ameri-
ški Domovini, če je moje pisa-
nje v njej ali ni. Ampak toli-
ko popravim samega sebe, da 
dostavljam: Poiščite — če ho-
čete! 

To zato pravim, ker mi je 
prišla na misel zgodba iz mla-
dih let Marinkovega gospoda z 
Dobrove. Takrat je še hodil v 
šolo k rajnemu gospodu Rantu 
in tudi en Kušarjev fant, iz 
žlahte rajnega gospod'a Plevni-
ka iz Jolieta, je hodil takrat v 
šolo. Lepega dne pa Kušarje-
vega ni bilo v šolo in še potem 
par dni ne. Gospod Rant je bil 
natančen in je vprašal otroke: 

"Ali kdo ve, zakaj Kušarje-
vega hi več v šolo?" 

Eden je dvignil roko in pove-
dal: 

"Je rekel, da naj ga šolmo-
šter v uh pišejo." 

Gospod Rant je grdo pogle-
dal in hotel nekaj zabevskati. 
Takrat je pa dvignil roko Ma-
rinkov Johan, ki je zdaj za faj -
moštra v Greenwoodu blizu 
Willarda. Bil je že takrat ze-
lo natančen človek in ni bil za-
dovoljen, če je kdo samo na pol 
kako. reč povedal. Zato je to-
rej dvignil roko in ko je dobi) 
pravico od Ranta, da spregovo-
ri, je moško popravil: 

"Kušarjev je rekel, da naj 
ga šolmošter v uh pišejo, če ga 
č j o ! " 

Tako je bila stvar poprav-
ljena in gospod Rant ni poka-
zal prav nobene voljer da bi 
Kušarjevega fanta v uh pihal 

Ko pa že pripovedujem o 
Marinkovem gospodu, naj pa 
še kakšno rečem o njem, da 
bpdo zadovoljni tisti v Cleve-
landu, ki pravijo, da je bil ne-
koč fest dečko. Naj zvedo, da 
je še zdaj fest. Bilo je takole: 

Poklical sem ga na telefon in 
ko je zatulil svoj "hello," sem 
d'ejal: 

"Ali so to Marinkov gospod ?» 

Na oni strani je za hip vse 
utihnilo, potem sem zašlišal: 
Whaaaat? 

Ponovil sem vprašanje: Pra-
vim, če so to Marinkov gospod! 

Tedaj je mož že prišel k se-
bi in pogruntal, da ga ne kliče 
kaka angleška štima. Pa je za-
godrnjal po vajerju: 

"Jaz gospod, ti gospod, kdo 
bo pa krave pasel! Pa ne da bi 
bil kak Trnovčev gsput na te-
lefonu? Kakšne copernice so te 
pa prinesle sem gor?" 

No in tako je šlo naprej. Ker 
sem vedel, da je Marinkov go-
spod prav tiste dni obhajal svo-
jo šestdesetletnico, sem bil se-
veda radoveden, kakšen je v 
teh svojih letih. Ko sem ga po-
zneje videl, se mi je zd"elo, da 
ga še zelo dolgo ne bo treba 

zmerjati s starcem aH celo sta' 
čkom. 

Naj povem eno od njego« 
številnih anekdot ali prijazn-
spominov iz minulih let. 1 
sem bil nekaj let na WiHarc 

za župnika, je pripovecP 
sem se nekoč skoraj celo lf]: 
prav zanikerno počutil. Zi 
se mi je, da mi peša zdravje' 
dobra volja ž njim. Začel 
misliti na to, da bi se m0̂  
spravil s kmetov kam v 
da bi imel zdravniško poW'j] 
ki se mi je zdela vedno bolj P 
trebna, pri roki. Tudi se 
zdelo, da bi moral tu Pa 

v kako zdravilišče, pa na 
lardu takrat ni bilo tako 1» 
ko najti namestnika. F 
Černe iz Sheboygana mi Je 

j al o bneki taki priliki, k°f 
mu jamral radi slabega P1" 
ja : Father Pakiž v Milw^ 
zadnje čase precej kreha 
videti, da bi se rad znebil 
. . . Jaz, ne bodi len, se «P' 
vim na pot na West Allk p'fkoi 
poveduje Father Novak, 
grem pogledat g. Pakiža. 
se mi je zdel zelo zdelan in!!; 

ran, da sem kar nekoliko 
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ko pa kaj vi, gospod? 
pa vi počutite? 

Tedaj se Father PakiŽ 
pred menoj, zboči svoJe 

zapiči vame svoje edino; 
bokovidno oko in prav 
rajžen: O, jaz se pa P1* 
prav dobro počutim . • 

In gospod Novak je 
čil svoje pripovedovanj6', 
samo oko je imel, 
dna pregledal ž njim 
sem se pod nosom, se f .^n 
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Zlata krona 
Pravljica. Napisal Ivan Česnik 
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Mislim, da sina preveč v nič 

J H Zalar. Saj je korenjak 
j® jih je malo v okolici." 
Odkrito ti povem, Urban, 

®alt Je, da vzdigne cel voz, 
Prime sredi sore, a ko-
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i rnico, si ne bo več upal iz 

kako 

alf 

i 
$ 

US' 

!Ste, da 
govorite! Ali ne 
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n o se j e razlega-

la pesem črez vasi in potrkala 
na marsikatera "polkenca" in 
za njimi skrito srce. Slišala j o 
je tudi Lenčika in legla ji je še 
globlja žalost v dušo. 

"Lenčika, čemu jokaš?" j o 
je vprašal oče in ji del desnico 
na ramo. 

"Obljubil sem tvojo roko 
Francetu. Stopi v sobo in re-
ci, da ga vzameš. Stari Zalar 
vprašuje po tebi." 

"Oče, zakaj mi nakopavate 
toliko gorja? Boštjan je šel in 
se ne vrne; iz ljubezni d'o mene 
je šel! In sedaj mislite, da vza-
mem Franceta. Ne silite me!" 

"Ne ustavljaj se! Ubogaj 
svojega očeta!" 

Pred Zalarja stopim in 
Franceta ter jima povem, ka-
ko sem nesrečna. Ona dva, vem, 
bosta imela usmiljenje z me-
noj, ko ga že vi nimate." 

"Ne draži me hči! Pridi v so-
bo in prinesi luč!" Zapretil j i 
j e z roko in odšel. A ona ni vi-
dela njegovega pretečega po-
gleda, njegove jeze; čutila je 
le še velikansko bol v duši, po-
trtost in osamelost. Želela si je 
sočutnega srca, kiateremu bi 
lahko razodela vse gorje. 

Napravila je leščerbo. Odne-
sla j o je v sobo in vprašala Za-
larja, česa hoče od nje. 

"Glej, Lenčika, s Francetom 
sva prišla, da te zasnubiva. Za-
to te vprašaan, če bi hotela mo-
jega sina za moža?" 

"Mogoče boste imeli vi z me-
noj usmiljenje, moj oče ga ni-
ma. Stric Zalar, hočem vam 
razložiti vso svojo nesrečo. Pa-
meten mož ste; sodite sami ali 
se morem poročiti z vašim si-
nom." Povedala je zgodbo svo-
je ljubezni in trpljenja. Oče 
Urban je jeze škrtal z zobmi, 
Zalar je poslušal z zanima-
njem, France je majal z glavo. 

"Vidiš, Urban, d'ekle bi bilo 
nesrečno. Zakaj si gnal Bošt-
jana v obup, zakaj si mu nalo-
žil tako težavno nalogo Ali bi 
ga ne bil lahko poročil na dom? 
Denarja imaš dovolj, grunta 
dovolj, pastir je pa korenjak, 
pameten in pošten." 

"Govoriš kakor župnik na le-
či. Niti hči mi ne reče kaj ta-
kega." 

"Mi je žal, Urban, da sem 
prišel zastonj. Iz najinega po-
menka torej ne bo nič!" 

"To si mož beseda!" 
"Mojž-poštenjak, ki nočem, 

da bi bila nesrečna oba, moj 
sin in tvoja hči." 

"Res krben oče si! — Kaj pa 
ti praviš, France?" 

"I kaj ? Ce me Lenčika ne 
mara, se ji ne morem vsiljevati, 
čeprav jo imam rad. Boštjana 
ima rada, naj jima dobroti j ivi 
Bog izpolni željo, da se vzame-
ta!" 

Zaslišalo se je trkanje na 
vratih, prav nežno in lahno tr-
kanje. 

"Kdo pa lazi v mojo hišo ob 
tej uri?" je nevoljen mrmral 
oče Urban in odprl vrata. 

V sobo sta stopila kraljičina 
in Boštjan, oba v svili in žame-
tu, s kronami na glavi. A kron 
ni bilo videti. Kraljičina je no-
sila lepo svilnato ruto, ki ji je 
segala do tal, Boštjan pa ža-
metno čepico. 

"Dober večer vsem skupaj!" 
Radovedno so se ozrle oči, j 

ponižno je sklonil oče Urban | 
svoj hrbet, Zalar in France za 
mizo sta vstala in se globoko 
priklanjal^, Lenčika je boječe 
zrla na prišleca, kot bi priča-
kovala od njiju novega gorja. 

. "Bog da j ! " so odgovorili vsi. 
Urban je stopil malo bližje in 
vprašal udano: "Kaj je prive-
dlo visoko gospodo pod mojo 
streho?" 

"Oče Urban, ali ste že proda-
li svojo hčer?" 

Dalje prihodnjič 
o 

4. Spokornik. 

Nedelja popoldne. Že se na-
giba dan k večeru. Iz mesta 
grem. Na trati pred predmest-
no hišo stojita dva možaka in 
ženska. Govorijo glasno kakor 
bi se kregali in prepirali. A se 
pomenkujejo povsem prijatelj-
ski. Le imajo ga nekoliko pre-
več, vsaj možakarja. 

"O, naš gospod!" kriči eden, 
velik in krepak mož, in po-
zdravlja že od daleč. "Pa grem 
kar z vami, gospod. Malo po-
čakajte!" 

"Nimam časa." 
"No, pa kar grem . . . Torej 

pa z Bogom, Jokel! Z Bogom, 
Franca! — Tako, a malo bi še 
počakali, gospod! Stopil bi še 
tukaj k Jozelnu. Samo za tre-
notek." 

"Bog z vami in z Jozelnom! 
Ali naj stojim tukaj na cesti v 
tem blatu?" 

Mož zamahne odločno z ro-
ko. 

"Pa ne grem k Jozelnu. Tako 
vem, da ga ni doma. Kar z va-
mi pojdem. . . . Malo ga imam 
danes, kaj ne? A saj ne zame-
rite, kaj ? Je pač hudo na svetu. 
Kmalu se ga človek naleze." 

"A kje ste bili?" 
"Iz Celovca se vozim danes. 

Pri sodni j i sem bil včeraj spo-
daj." 

"Ali se tožite s kom?" 
"Ne. Za pričo sem moral iti. 

Le pomislite, orfa Kamnika, ki 
sem stanoval z njima skupaj— 
saj ju poznate, a?" 

"Nič ne poznam. A le pripo-
vedujte dalje." 

"Škoda, da ju ne poznate. Ta 
se torej tožita. Ona je namreč 
grozno politična ženska! Po-
mislite, eno leto sta živela v za-
konu, kar pravi: "Bolna sem. 
Ne morem delati . . .' To je 
politika, kaj?" 

"A če je bolna?" 
"Nič ni bolna. Lena je. Dela-

ti ne mara in misli: 'Mož me 
živi že tudi tako!' — Ali ste vi-
deli že kdaj takšno politično 
žensko?" 

"Ce je tako, pa res ni ravna-
la prav." 

"In kako je delala z možem! 
In kako šele s taščo, materjo 
njegovo. O, vse sem videl! Za-
to so me poklicali za pričo. Nič 
kaj rad ne hodim okoli sodišč. 
A je rekel njen mož: Nič se ti 
ne zgodi. Le pričaj po pravici 
in resnici." 

"In ste storili tako?" 
"Storil, seveda. A ni še ko-

nec. Gremo še enkrat. Hočejo 
še več prič. Ker ona vam je 
grozno politična ženska. In go-
vori bolje nego vsi ti sodniki. 
Morda doseže res še, da jo mo-
ra mož vzdrževati. A to bi bila 
preklicana pravica!" 

Razvnel se je ob pripovedo-
vanju. Videlo se je, da ni pri-
jatelj ti ženski. Govoril je glas-
no in se je zibal precej nevarno 
kraj mene. Gospoda, ki se je 
vračala z izprehoda, naju je 
gledala precej začudeno. A jaz 
se ne brigam kaj mnogo za to 
nemško gospodo; moj glasni 
spremljevalec pe se tudi ni. Le 
včasih je pozdravil kakšno več-
jo skupino, ki ga je motrila že 
preradovedno. 
_ "Dva gospoda sem že poko-
pal na Žili," mi je pripovedo-
val, ko se je dovolj najezil na 
tožbo in ono politično Kamni-
co. '"A vi boste mene, gospod." 

"Bog ve. Morda pa pokop-
ljete vi še tretjega." 

"Ne, ta ne bo. Pet in štiride-
set let imam že." 

"Ali ste iz naše fare?" 
"Seveda. Saj sem bil že dva-

krat pri vas. Enkrat ste mi da-
li šest krajcarjev, enkrat neko 
knjigo o lurški Materi božji." 

"Res, se spominjam." 
Knjige sem se pač spominjal, 

šest krajcarjev ne. 
"In greste sedaj domov?" 
"Domov. Pustil sem delo." 
"Kaj pa delate " 
"Kovač sem. A pomislite: 

En goldinar osemdeset krajcar-
jev na teden, kaj pa naj poč-
nem s tem?" 

"A hrano dobite vendar tudi > j 

"Hrano pač. A tako ne mo-
rem delati. Zato sem odpove-
dal. . . . A daleč je še do doma. 
In skozi gozd! Kaj, če bi ostal 
tukaj pri cerkvi?" 

"Pa ostanite! Skozi gozd bi 
vam tudi jaz ne svetoval zdaj 
zvečer." 

"Morda obleži kje in se pre-
hladi. Pozna jesen je," sem mi-
slil na tihem. 

"Ali mašujete jutri doma?" 
je vprašal nenadoma. 

"Doma." 
"Ob kolikih?" 
"Ob pol osmih." 
"Kaj pa," — je nadaljeval 

previdno in precej neodločno 
— "če bi prišel jaz k spovedi? 
Ali bi bilo hudo?" 

"Kaj bo hudo! Kar pridite! 
Ali niste bili že dolgo?" 

"Res, precej dolgo že ne. Pu-
sti človek eno leto, in takoj te 
drži hudobec, da ne pojdeš še 
drugo leto. Tako, glejte, sem 
opuščal leto za letom." 

"Ni bilo prav. A kar je, pa 
je ! Pa popraviva zdaj, kolikor 
mogoče. Kaj pa, če bi umrli ne-
nadoma in niste bili že leta pri 
spovedi! Saj vas še cerkveno 
pokopati ne smem." 

Na sliki vidimp britske vojake-letalce, katerih letalo je strmoglavilo v Sredozem-
sko morje in ki so se po 11 dnevni vožnji v malem čolnu srečno prebili do obrežja. Slika 
je bila posneta v Cairu, Egipt, odkoder so mimo piramid nadaljevali pot do svoje baze. 
Ti letalci so se vračali z obstreljevanja po Italiji. 

PODPIRAJTE -SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Kadar niso vojaki v službi, si privoščijo počitek na svojem ležišču. Na sliki vidi-
mo dva ameriška marina, ki sta si privoščila malo oddiha v vojaškem taborišču na Gua. 
dalkanahi, potem, ko sta imela "orožne" vaje z Japonci. 

"Res, saj pravim sam: Ko bi 
naglo umrl! Kaj bi bilo! Ne 
daj Bog! Ne, jutri moram iti. 
Dobro je le, da imam nedelj-
sko srajco s seboj." 

Privlekel je izpod suknje 
precej sesvalkano in ne ravno 
posebno čedno, a vsekakor 
snažnejšo nego je bila ona, ki 
jo je imel na sebi. 

"To oblečem jutri." 
Ogledal si jo je od vseh stra-

ni in j o je zopet zvil in jo pot-
lačil nazaj pod suknjo. 
. "Da, tako storim: Tukaj pri 
Hojzlču ostanem, malo pove-
čerjam, ležem za peč, se lepo 
naspim in pridem jutri. A ne 
res" — glas mu je postal zopet 
negotov in dvomeč — "žganja 
pa pač ne smem piti več nocoj 

v> 
"Ne! Saj vidite, da ga ima-

te že dovolj." 
"Res je, precej sem se ga na-

lezel danes. A jutri popravim 
vse. Vse narediva lepo in ka-
kor je prav. Ne res, tako bo z 
menoj kakor z desnim razboj-
nikom na križu? Tudi ta je 
imel mnogo na vesti. A vse mu 
je bilo odpuščeno. . . . Oj, o j ! " 

Ne vem, ali ^a je posiljeval 
v resnici jok ali se je silil le 
sam na jok. 

"Le umirite se in pridite ju-
tri. . . . Jaz pojdem kar tukaj 
za hišami. Vi pa ležite lepo spat 
in se zjutraj lepo pripravite." 

"Prav me poučujete! Tako 
je prav in v redu! Takoj le-
žem spat; zjutraj vstanem ob 
šestih, se umi jem, se lepo pri-
pravim, ob sedmih pa pridem. 
Saj pravim: Z vami se človek 
lahko pametno pomeni. Lahko 
noč!" 

ZavTl je v vas. 
Ko sem spuščal zavese, pre-

den sem prižgal luč, sem ga vi-
del korakati doli po cesti pro-
ti gostilnici. 

"Ali ni ostal pri Hojzlču?" 
sem se čudil. "Gotovo gre iskat 
še žganja! Ali pač pride ju-
tri " 

(Dalje prihodnjič) 

Kupujte vojne bonde! 

DELO DOBIJO 
Ž E N S K E 

za 

čiščenje uradov 
Kratke ure, plača od ure. 

Euclid-Green Road okraj. 

Zglasite se pri 

Aetna Window Cleaning Co 
1430 E. 27. St. 

Vogal Superior 

(183) 

1 A L 3 OGLASi 
Plačamo v gotovini 

Plačamo najvišjo ceno za rab-
ljene avte. Vse v gotovini, nič 
čekov. Pokličite EN 9712 od pol-
dne naprej. 

(Fri. Mon. Wed. x) 

Za pomoč v kuhinji 
za delo v industrijski kafeteriji; 

tudi 

K U H A R I C A 
ki bi prevzela delo ponoči. 

Dobra plača. 

THE OSBORN MFG. 
COMPANY 

5401 Hamilton Ave. 
ali 5500 Superior Ave. 

083) 

TOVARNIŠKO DELO 
100% OBRAMBNO DELO 

predznanje ni potrebo 
Plača od ure in overtime 

Ako ste zdaj zaposleni v važni 
industriji, morate dobiti izpust-
nico, da ste na razpoloženju. 

THE DRAPER 
MFG. CO. 

E. 91. St. and Crane 
1 blok južno od Union Ave. 

(183) 

Delo dobijo 
PUNCH & SHEAR 

OPERATORJI. 
Za učenje pri are varenju. 

Pomagač pri nalaganju. 
Plača od ure. 

Delo 65 ur na teden. 
Nič nočnega ali nedeljskega dela. 
THE EUCLID CRANE & 

HOIST CO. 
1365 Chardon Rd. 

(187) 

• Hiša naprodaj 
Na Linwood Ave. med E. 71. 

St. in E. 79. St. Jako široka ce-
sta. Hiša je v 3 nadstropja, ima 
3 kopalnice, 3 garaže. Zelo ugo-
den kup. Napravite mi ponud-
bo.v 

J. P. Flynn 
3250 Euclid Ave. 
HEnderson 1622 

C183) 

Hiša naprodaj 
Naprodaj je hiša na samem, 

za 2 družini; se proda prav pO' 
ceni za $3,200 ali še ceneje. Na-
slov izveste v uradu tega lista. 

(182) 

H O T E L S T A T L E R 
POTREBUJE ŽENSKE ZA 
LIKANJE—z skušnjo na stroju za 

moške obleke. 
Ure 4 do 12 F. M.. Dobra plača. 

KUHARICE—plača, hrana, uniforme. 
Izkušena ženska za pripravo mrzlih 
jedil. Dcbra plača, hrana, uniforme. 

POTREBUJE MOŠKE Z A : 
PEKA—plača, hrana, uniforme. 

POMIVALCA—plača, hrana, uniforme, 
v BARBOY—plača, hrana uniforme. 
Nedržavljani se sprejmejo. Znanje 

angleščine ni potrebno. 
Zglasite se v sobi 335 na E. 12. St. in 

Euclid Ave. dnevno med 9 in 5, 
v soboto od 9 do 1. 

(182) 

Želijo se moški 
za delo čez vse leto 

Perilo 
Perilo vzamem na dom; pošte, 

no in zanesljivo delo. Kdor želi, 
naj pokliče ENdicott 3595. 

(183) 

ženitbena ponudba 
V svrho ženitve se želim se-

znaniti z žensko, vdovo ali sam-
sko, v starosti do 60 let, ki je pri 
dobrem zdravju. Star sem 62 
let. Katero veseli, naj piše na 
naslov: "Srečna bodočnost," c /o 
Ameriška jDomovina, 6117 St. 
Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

(183) 

VOZNIKJ 
in 

Iščem stanovanje 
Iščem stanovanje, obstoječe 

iz 5 sob .najraje spodaj. Po-
šten plačnik. Kdor ima kaj 
primernega, naj pusti naslov v 
uradu tega lista. 

(Aug. 4, 6, 7,) 

Pohištvo naprodaj 
Proda se moderno pohištvo 

za jedilnico, v j ako dobrem sta-
nju. Cena je $100. Pokličite 
POtomac 3971. (184) 

za delo na jardu 
pri premogu 

Ne zahteva se državi j ansskega 

papirja, niti izkazila o rojstvu. 

Zglasite se takoj 
Izrežite ta oglas in ga prinesite 

k sprejemniku v 

U. S. EMPLOYMENT 
SERVICE 

1242 West 3rd St. 

Ne pozabite izrezati tega oglasa 
in ga pokazati sprejemniku, ki 
vas bo poslal delat v premogov-
no skladišče, ki je najbližje va-

šemu domu. 
(Aug. 2, 4, 6) 
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Palomita 
Zgodovinski roman 

H 
i 

Uvod. 
Bilo je nekako o veliki noči 

leta 1916, ko sva se#s prijate-
ljem Vilkom Ž. po daljšem po-
svetovanju končno le odločila, 
da uresničiva, pa naj naju sta-
ne, kar že hoče, svojo željo, 
enako zvesto in goreče negova-
no že toliko let, ki pa sva jo 
morala dotlej deloma zaradi 
osebnih okolščin, še bolj pa za-
radi stoterih drugih neprilik, 
izviraj očih po večini iz nepre-
stano se pojavljaj očih novih 
političnih homatij in krvavih 
revolucij, prelagati iz dneva v 
dan, leto za letom. 

Dasi je bilo v severnejših me-
hiških državah politično nebo 
tačaš še vedno zastrto s temni-
mi, nove viharje obetajočimi 
oblaki, so se megle na jugu vse-

Vožnja po železnici do ome-
njenega kraja nama je potekla 
brez posebne novosti ali zabe-
ležbe vrednega dogodka. V Ori-
zabi sva ostala ono popoldne in 
tam tudi prenočila, na vse zgo-
daj naslednjega jutra pa sva 
se odpravila peš po široki, da-
si drugače precej zanemarjeni 
in razrvani deželni cesti proti 
vzhodu z namenom in v nadi, 
da doseževa kdaj tja proti ve-
čeru mesto Cordobo, kjer sva 
nameravala prenočiti. 

Globoko zavzeta od veličast-
nosti deviških pragozdov in 
skoraj nepopisnih čudes trop 
skega ozemlja, koder naju je 
vodila pot, sva dospela okrog 
poldne do male domačinske va 
sice E1 Fortin, kjer se je kri-
žala najina cesta zopet z že-

kakor vsaj toliko razpršile, da leznico, ki sva jo bila zapustila 
sva vkljub vstrajnemu odgo-
varjanju številnih najinih do-
brih prijateljev in znancev, ki 
so naju opozarjali na nevarno-
sti, preteče od vsepovsod po de-
želi raztresenih banditskih tolp, 
vendar sklenila, posetiti še en-
krat bajno lepe tropske kraje 
v državi Veracruz, ki sva jih 
bila pet let prej — ob času na-
jinega prihoda v Mehiko — le 
v naglici prevozila in ki so na-
ma ostali vse odtlej neizbrisno 
v spominu. 

Da pa bi njih čarobnost tem 
močneje užila in izžela iž njih 
tem temeljiteje vso naslado, ki 
j o morejo nuditi neoskrunjene 
deviške narave željnemu člove 
škemu srcu taki kraji, sva še 
pred nastopom poti takoj so-
glasno sklenila, da hočeva pre-
voziti z železnico le one pustej-
še, nama obema že dovolj do-
bro znane vmesne kraje med 
mehiško prestolico in pa me-
stom Orizabo, od koder sva se 
namerila ubrati pot peš skozi 
tropske pragozdove, ne preda-
leč seveda od železnice, kakor 
daleč bi se nama že pač zljubi-
lo. 

v Orizabi. 
"Jože, po tej cesti pa vem, da 

še ni nikdar stopala noga naše-
ga človeka. Kaj ti praviš—?" 
je menil nekako ponosno in sa-
mozavestno moj tovariš, ko sva 
zavila s kamnite ceste proti ma 
li in revni domačinski trgovin 
ci, ki je dremala ob njej, da si 
nabaviva kaj za želodca, ki sta 
se že začela sitno oglašati v na 
ma. • 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI NAŠE 
PRELJUBLJENE IN NIKDAR PO-

ZABLJENE SOPROGE IN MATERE 

Johanne Nahtigal 
ki jo je Bog: poklical k sebi 

dne 4. avgusta 1941. 
Dve leti v -hladnem srobu 
soproga in mati že počivaš, 
ker od nas Te je ločila 
na božji klic nemila smrt. 

Draga soproga in ljubljena mati, 
prezgodaj odšla si od nas, 
nikoli od nas pozabljeno ne bo. 
srce, ki vedno za nas skrbelo, 

Počivaj mirno, soproga in mati, 
storila vse nabolje si za nas; 
večni Bog Ti daj plačilo, 
spavaj v grobu zdaj sladko. 

Žalujoči ostali: 

FRANK NAHTIGAL, soprog. 
JENNIE BOLDAN, hči. 

PRANK in ELEANOR NAHTIGAL 
pastorka. 

Cleveland. O., 4. avgusta, 1943. 

Bila sva oba nemalo iznena 
dena, ko zapaziva nenadoma na 
stolici zadnjo številko edinega 
nemškega tednika, ki je izhajal 
tisti čas v glavnem mestu Me-
hike in pri čigar založništvu je 
bil še ne dolgo tega uposljen 
moj prijatelj kot knjigovodja. 
Nemški časopis — v teh nego-
tovih in neurejenih časih — v 
tej revni, zamazani indijanski 
trgovinci — in tu, v tej divjini! 

"Kdo čita tod nemški?" vpra-
šam po španski starikavega, 
suhljatega pa zanemarjenega 
domačina, ki naju je opazoval 
zvedljivo izza stolice in mi mo-
lil zadnji košček vsega izsuše-
nega sira, ki mu je še preosta-
jal na prodaj. 

"El senor austriaco alia del 
rancho," mi odgovori z neza-
upnim glasom sivi domačin. 

Torej gospod Avstrijec, last-
nik ali pa nameščenec na ran-
ču! Skleneva brez obotavlja-
nja, da ga greva takoj obiskat, 
pa najsibo tudi le za kratek 
čas. 

Imela sva v resnici srečo, da 
sva našla gospoda Sch. doma, 
čeprav se je mudil ta dan le 
bolj po slučaju kakor pa po 
navadi, na svojem posestvu 
(ranču), ki ga je sicer navadno 
upravljal iz Orizabe, kamor se 
je bil radi večje varnosti prese-
lil že pred leti z vso družino. 
Ravno ta dan pa je bil prišel 
sem, da si razgleda stanje svo-
je posesti in pa da uredi vse po-
trebno za žetev kave, ki mu je 
vprav tačas dozorevala po le-
pih in obsežnih nasadih. 

Gospod Sch. je bil človek v 
ravno najlepših letih dozorele 
moške dobe, nekako srednje ra-
sti, bolj suhljat, koščenega in 
močno zagorelega obraza, z 
močnimi, črnimi brki pod no-
som, prijazen in nad vse ulju-
den, globokega ter ostrega, a 
vendar močno prikupnega po-
gleda. Razveselil se je vidno ob 
novici, da ga obiščeta tu v tej 
zapuščeni samoti tako nepriča-
kovano dva rojaka "Avstrijca," 
radi česar naju ni samo spre-
mil brez pridržka v notranjost 
svojega doma, temveč obenem 
tudi takoj povabil, naj ostane-
va pri njem kot povsem dobro-
došla gosta čez noč, da se bo-
mo kaj pogovorili. Tudi midva 
sama nisva bila naravno nič 
manj vesela docela nepričako-
vanega snidenja z rojakom in 

sva se seve odzvala najdražje 
volje njegovemu prijaznemu 
povabilu. 

Takoj tisto popoldne nama 
je razkazoval dobrodušno del 
svojega obširnega posestva, po-
svečenega v večini goji kave in 
banan, v manjši meri tudi ži-
vinoreji, dasi se je moral v tej 
poslednji stroki začasno moč-
no omejevati zaradi pogostih 
vpadov številnih revolucijskih 
in banditskih čet, ki so se klati-
le že več let med težko pristop-
nimi zasekami obkrožujočega 
divjega gorovja in vsakčas nad-, 
legovale mirno okoliško, prebi-
valstvo. 

Po obilni in okusni večerji, 
ki nam jo je vsem pripravila 
njegova domačinska služkinja, 
se nam je začel ob dobri črni 
vinski kapljici, ki jo je prine-
sel gospodar sam iz skrite 
shrambe, počasi razpletati raz-
govor najprej o splošnem polo-
žaju dežele, nato o razmerah in 
važnejših novicah v glavnem 
mestu, od koder sva prihajala, 
potem o življenju na kavinih 
plantažah, o najnovejših do-
godkih iz svetovne vojne in po-
dobnem, dokler naju ni gosti-
telj skoraj naravnost iznenadil 
z vprašan j am: 

"Od kod, natančno iz katere-
ga kraja Avstrije pa vidva 
prav za prav prihajata?" 

"Iz Kranjskega, gospod Sch., 
ne prav daleč od Trsta, če Vam 
je že toliko znano o naših kra-
jih," sem mu odgovoril/ 

"Iz Carniole, o, iz Carniole, 
kaj ne?? Seveda vem, kako tu-
di ne bi, saj sem bil celo sam 
prav tam blizu rojen. Seveda pa 
so me prinesli starši sem v Me-
hiko, še predno sem prav dobro 
izpregovoril, zato tudi ne po-
znam onih krajev toliko iz ose-
bne skušnje, kakor pa iz tega, 
kar sta mi v rani mladosti oče 
in pa mati o njih pripovedova-
la in pa kar sem poznee še sam 
o njih čital." 

Govorili smo ponajveč špan-
ski, včasih tudi skočili za iz-
premembo malo v nemščino; po 
gornjem razodetju sva poskusi-
la s prijateljem Vilkom nekaj-
krat tudi po slovenski, kar pa 
gospodu Sch. že ni šlo več tako 

V B L A G S P O M I N 
1913 — 1939 

ČETRTE OBLETNICE SMRTI 
PRELJUBLJENE IN NIKDAR 

POZABLJENE HČERE IN, 
SESTRE 

Mary Romih 
ki je v Bogu za vedno zaspala 
2. avgusta 1939. 

Draga hčerka in sestra, 
mimo spavaj pod zemljo, 
duša tvoja naj pa srečo 
vživa v raju blaženo. 

Tumkaj bomo se združili, 
zopet stisnili roke/ 
da, predraga nam pokojna, 
to bo srečno snidenje. 

žalujoči ostali: 

MARTIN, LUCIJA ROMIH, 
starši, 

LUCILLE, sestra. 

Cleveland, O., 4. avg. 1943. 

dobro, dasi se je semtertja še 
vedno spominjal kake posamez-
ne naše besede ali celo celega 
reka. 

Tako nama je v teku kratko-
časnega in nad vse zanimivega 
pogovora počasi razodel del svo-
je lastne preteklosti, ki sva jo 
midva seveda poslušala z živim, 
lahko razumljivim in čedalje 
bolj in bolj rastočim zanima-
njem. — 

"Njegov oče," tako nam je pri-
povedoval, 'je bil višji armadni 
častnik, doma iz prijaznega tr-
ga A. ob nekdanji kranjskogori-
ški meji, ki je prišel v sprem-
stvu cesarja Maksimiljan v Me-
hiko. Tu se je kmalu seznanil z 
njegovo pokojno materjo, pri-
stno domačinko iz tedanjih bolj-
ših krogov, s katero se je krat-
ko nato tudi poročil. Ali sreča 
pa ni bila prav posebno mila 
mlademu zakonskemu paru, ker 
že kmalu po njuni poroki je za-
d e l a cesarja Maksimilijana v 
Queretaru njegova žalostna uso-
da, s čimer je bilo seveda tudi 
koncem vseh lepih sanj, ki sta 
jih snovala mlada novoporočen-
ca. Z zadnjimi ostanki žalost-
ne evropske vojske sta se odpe-
ljala tudi onadva sama nazaj v 
Evropo na dom njegovega oče-
ta, kjer se jima je rodil najin 
gostitelj in pripovedovalec sam 
kot prvorojenec, kateremu je 
sledilo kasneje še nekaj otrok. 
Tu so ostali vsi skupaj več let, 
dokler se niso razmere v Mehi-
ki zopet malo uredile, nakar se 
je vrnila mala družinica zopet 
nazaj v Orizabo, na dom njego-
ve matere, ki ga ni mogla ta 
nikdar in nikakor docela poza-
biti ! . . . 

V tem čisto naključnem sreča-
nju s daljnim rojakom skoraj 
prav sredi mehiškega pragozda 
in pa njegovem zanimivem, da 
si naravno le bežnem orisu nje-
gove lastne in pa njegovih star-
šev prošlosti je iskati prve sle 
dove pričujoče povesti, katerim 
so bila kasneje pridejana še vsa-
kovrstna do|živetja, nekatera 
resnična, druga kajpak zopet 
s a m o izmišljena, raznoterih 
osebnosti tako iz cesarskih ka 
kor tudi iz republičanskih kro-
gov dobe, v kateri se vrši deja-
nje pričujoče povesti, želim pa 
omeniti, da sem si vseskozi pri-
zadeval ohraniti vzroke ter po-
tek glavnih dogodkov samih, ka-
kor tudi zunanji oris in pa zna-
čaj resničnih zgodovinskih oseb-
nosti, ki nastopajo v njej, po 
moči tako, kakor nam jih je za-
pustila čim najbolj nepristran-
ska zgodovina, radi česar sem 
najprej skrbno preiskal kolikor 
mogoče različnih in kar najbolj I 
zanesljivih angleških, španskih, 
in nemških virov, iz katerih sem 
črpal večino potrebnih zgodo-
vinskih podatkov, nato pa šele 
prešel do končnih lastnih za-1, 
ključkov. Če se bo komu včasih] 
zdela moja sodba ali razlaga ka-

korkoli pristranska, prenagle-
na, nepopolna ali kakor že koli 
d r u g a č e nezadovoljiva, bom 
iskal svojega zadoščenja in pa 
svoje utehe vsaj v svojem ne-
oporečno dobrem ter resnično 
iskrenem priaadievanju, biti le 
pripovedovalec, končno sodbo pa 
prepuščati cenjenemu čitatelju 
ali pa čitateljici sami — kar pa 
se novemu in v tem poklicu še 
ne dovolj izurjenemu pisatelju 
naravno le redkokdaj posreči. 

Naj mi bo tudi dovoljeno, da 
v izpopolnitev že izrečenega še 
posebej in izrečno pripomnim, 
da v tem delu tudi nikakor ni 
iskati mojega osebnega splošno 
življenskega, tem manj še poli-
tičnega ali pa verskega nazira-
nja. Dogodki, osebnosti, razmiš-
ljanja, pisma, listine, pogovor, 
itd., so podani čim najbolj mo-
goče dosledno v duhu časa, kra-
ja in razmer, pod kakršnimi so 
se dogodili, ne da bi nameraval 
pri tem ja!z sam osebno name-
roma vzbujti simptij v prilog, 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
3tarega znanca 

JOHN OBLAKA 
1146 E. 61st St. 

HE 2730. 

ČE STE BOLNI 
Ako trpite na nerednos^ti v 

želodcu, jetrih, ledicah, vranci 
revmi( visokem pritisku krv: 
ali zastareli poškodbi, pridite 
meni, da vidim, kaj morem sto 
riti za vas. Imel sem veli 
uspeh v 25 letih v takih sluča 
jih. Jaz se poslužujem stare ev 
ropske in najnovejše metoda 
bolnišnic pri zdravljenju. 

Pridite do doktorja, ki razu 
me vaš materin jezik in vam 
lahko razloži na razumljiv na 
čin. 

BR. PAUL W.WELSH 
HYDROPATHIC CLINIC 

(specialist v starih boleznih) 

Uradne ure: 
1 do 5 popoldne, razen v sredo 

423 Citizens Bldg. 
850 Euclid Ave. 

Telefon: MAin 6016. 
(Wed. — x 

niti ne dramiti predsodkov pro-
ti kakoršnikoli politični niti ne 
verski skupini. V kolikor se mi 
je ta namen posrečil, pa naj mi 
bo cenjeni čitalec ali pa čitalka 
sama kar najbolj blagohoten 
sodnik in presojevalec! — 

Zaradi pestrejše k r a j e v n e 
barve sem rabil pogosto značil-
ne krajevne španske vzklike in 
izraze. 

PISATELJ. 
I. 

Malo zgodovine. 
Brzo se je pomikala pomlad 

v deželo. Rahla snežna odeja, 
ki je pogrinjala do zdaj skalo-
vita kraška brda, ki se vzpenja-
jo iznad razkljuvanih morskih 

bregov gornjega Jadrana 
dvigajo stopnjema više in" 
proti severu in proti vzhoMf 
jela ginevati na njih kar ™ 
ma, kopneč hitreje in MtK 

vsaki dan. Njeno do zdaj g>s 

ko in mično, deviško snažno 
ce se je pričelo gubiti in P! 

ti čimdalje bolj, kažoč že 
patam okroglaste, svetlo 
lise probujajočih se borovM 
zdičev ali pa 

podolgovate 
temnejše maroge iz snegâ  
vemu življenju poraja joč ih 
kraških njivic ter goličav. 

(Dalje prihodnjič) 
o 9 

Kupujte vojne znanu"-
Kupujte vojne bond«' 

I 

DRUŠTVO SV. NEŽE. ŠT. 139 ©. K. 
OF OHIO 

Predsednica Mary Ivane, 1165 E. 60. 
St.; podpredsednica Frances Baraga; 
tajnica in blagajničarka Jennie M. 
Yelitz, 1267 E. 169. St.; zapisnikarica 
Louise Pikš, 1172 E. 71. St.; vratarica 
Frances Kasunič; nadzornice: Mary 
Skuly, Anna Godlar, Louise Hrovat; 
dr. Šeliskar. dr. Perme. Seje so vsako 
tretjo sredo v mesecu. 

Ker ainerriški farmarji ne dobe dovolj za koruzo, zato 
raje krmijo prešiče z njo, da se lepše odebele. Na sliki vidi-
mo nekaj teh s koruzo pitariih "prašičev v čikaški klavnici. 

DRUŠTVO SV. VIDA. ŠT. 25 K S K J 
Predsednik Anton Strniša Sr., pod-

predsednik Stanley Zupan, tajnik Jo-
seph J. Nemanich, 1145 E. 74. St.; 
blagajnik Louis Kraje, za pregledova-
nje novega članstva vsi slovenski 
zdravniki. 

Društvo zboruje vsako prvo nedeljo 
v mesecu v spodnjih prostorih stare 
šole sv. Vida ob 1:30 popoldne. Me-
sečni asesment se začne pobirati ob 
1:00 in 25. v mesecu v dvorani zvečer 
ob šestih. Od 26. pa do konca meseca 
na domu tajnika od članstva, ki mu ni 
mogoče plačati poprej. V društvo se 
sprejemajo novi člani in članice od 16. 
do 60. leta in se j im nudi pet vrst za-
varovalnine od $250 do $5,000. Bol-
niška podpora znaša $7.00 ali $14.00 
na teden. V društvo se sprejemajo 
tudi otroci od rojstva do 16. leta. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in kar-
to in ravna naj se po pravilih Jed-
note. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. VIDA 
Predsednik Louis Erste, 6205 Whit -

tier Ave.; podpredsednik Lawrence 
Zupančič, tajnik Joseph Repar, 1101 
E. 66. St.; blagajnik Anthony J. For-
tuna, zapisnikarica Frances Baraga, 
nadzorniki: Joseph J. Nemanich, Ma-
rion Kuhar. Lawrence Zupančič. 
Seje se vršijo vsako četrto sredo v me-
secu v dvorani stare šole sv. Vida. Dru-
štva. ki želijo sodelovati, naj izvolijo 
dva ali tri zastopnike in j ih pošljejo na 
sejo. kjer bodo z veseljem sprejeti. Vse 
zastopnike in zastopnice se vljudno 
prosi, da se redno udeležujejo sej in 
sporočajo o njih delovanju na društve-
nih sejah. 

DR. PRESV. SRCA JEZUSOVEGA 
Predsednik John Levstik. 646 E. 115. 

St.; podpredsednik Anton Hlapše, 1082 
E 72. St.; tajnik Frank A. Turek. 985 
Addison Rd.; blagajnik Andrej Tekauc. 
1023 E. 72 Pl.; zapisnikar Matija 
Oblak, 1235 E. 60. St.. nadzorniki John 
Princ, Matija Oblak ln Anton Pozelnik. 
Društvo zboruje vsako drugo nedeljo 
v mesecu v SND ob eni popoldne V 
dvorani št. 3. staro poslopje. 

SAMOSTOJNO DRUŠTVO 
LOŽKA DOLINA 

Predsednik Frank Baraga, 7702 Lock-
year Ave.; podpredsednik Jernej Kra -
šovec tajnik Frank Bavec. 1097 E. 66th 
St.; blagajnik John J. Leskovec, 13716 
Darley Ave. Nadzorni odbor: John 
Lokar, John Sterle, Charles Koman. 
Seje se vršijo vsako tretjo sredo v me-
secu v S. N. Domu, soba št. 4. staro 
poslopje. Društvo sprejema nove č la-
ne od 16. do 45. leta s prosto pristop-
nino in zdravniško preiskavo. Društvo 
olačule $200 smrtnine in $7.00 na teden 
bolniške podpore. Asesment je $1.00 
mesečno. Za sprejem ali pregled novih 
članov so vsi slovenski zdravniki. Za 
nadaljne informacije se obrnite na 
društvene zastopnike. 

NC 

DRUŠTVO SV. ANTONA P^1 

ŠT. 138. C. K. of OHIO 
Predsednik Jos. Meglich, 

sednik John Hrovat st„ financ« 
John Hrovat ml., 6711 Edna 
pisnikar in tajnik bolniškega ^ 
Joseph Hrovat. 6731 Edna AEi 
gajnik Frank Turek. Nadzoru"1' 
Turek, Joseph Kostanjšek, 
Vratar Anton Gregorač. D 1 1 ^ , 
ruje vsak tretji pondeljek v 
7:30 zvečer v dvorani stare 
Vida. 

SLOVENSKO ŽENSKO VO^t 
DRUŠTVO SRCA MARIJE 1» j. 
Predsednica Julia Brezovar, p 

sednica Mary Grdina, prva tajn ^ 
Otoničar.lllO E. 66. St. HE693J>̂  
ničarka Louise Pikš, finančna 
Mary Bradač, odbornice: Ma« 
Anna Erbežnik, nadzornice 
Zupan, Jennie Brodnik, M 
vich, rediteljica Frances Kt~-^ 
stopnici za skupna društva •• 
Vida: Mary Pristov, Mary Te* 
klub društev SND in konferen^ 
Mary Stanonik; za JKV, MarUs 
nik in Julia Brezovar; 
zdravniki: dr. Seliškar st.. 
kar ml., dr. Perme, dr. Oman. 
ko, dr. Opaskar. Društvo 1 ^ 
stari šoli sv. Vida vsako drugo ^ 
v mesecu ob 2. uri popoldny 
se sprejema v društvo do 

" " " s t 
DRUŠTVO DVOR BARAGA- j 
REDA KATOLIŠKIH BOR^V1 <•! 

Za leto, ki se začne z . J 
1942. je društvo izvolilo slef^; 
nike: Duhovni vodja Msgr- Lfi 
nikvar fare sv. v ida ; ® ^ £ 
Frank Perme Sr., podborštn ( 
Hlabše, bivši borštnar 
man. finančni tajnik Char^ £ 
1580 E. 133. St.; blagajn* t t 
Baznik, tajnik-zapisnikar 
nik, nadzorniki: Lawrence ^ . 
Frank Skerl. Ivan Zupan. 
teli a Louis Erste, Frank Zn» ^ \ 
vornik Ivan Zupan, delegat A . 
ory Chapter John Hoce^ cS ! V< 
Znidaršič, Ludwig Maro^p i - ' i 
Baznik. Bolniški nadzornik ^ 
darsic. 1345 RusseU Rd. » j , " 
pogrebih Anton Hlabše, 1°° 
Tel. ENdicott 4895. t« f 

Društvo zboruje vsak treu . 
mesecu ob 7:30 zvečer v 5 

X V , 
DRUŠTVO CLEVELAND- % t a 
ZAPADNA S f c O V A N S K * ^ « ^ 

ne to 

Anal] 

glavni urad: Denver. y i.. 
Predsednik John J « 71. St. tajnik Frank N t ^ j c , 

73. Place; bagajnik John r 
58. St. Društveni zdravn* % ^ 
Kern. Društvo zboruje vsa^ # Se 
Ijo v mesecu ob desetih s *< 
domu talnika. Društveni « <U «0(1, 
pobira na domu tajnika oa 
mesecu. V društvo se sy d£r ilicoctu. V U1UOHU — tvft " A' V 
mladinski oddelek od r o j s . d t>: 
ta. v odrasli oddelek T» ? lay] 

..Cfl f 1 leta. 
od »"'A ^Uf 
"mo 'J law; 

Društvo plačuje b° l n Zš "Ji. 'J«, Za : ro $7 do $14 na teden. je5f W 
nila se obrnite na gori om» Jja , 

r s A i 
DRUŠTVO CARNIOLA » (The MaccabeeJ 
Predsednik Joseph Ba"11'*.' ft 

nike. _ _ 

•""jlli* ' ̂  ' S 
sednik Joseph Susnik, 18 * 
Tavčar, blagajnik Louis 
kar Anton Zupan, 
Anton Zupan, Frankie 
Felix Strumbelj. 
seph Drobnich, Frank ^ ^ 
Frank Kožar; društveni z® M 
F. J. Kern, dr. M. F. Om<^ / 
seje so vsako 4. nedelj0 . ^ 
SND, dvorana št. 1. ^ v e$t 

ravi 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr . Kernovega 

ANGLEŠK0-SL0VENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENK READER" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: $ 2 . 0 ^ 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. C l e v e l a n d , u ' 
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POZOR GOSPODARJI Hiš* 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom »J.1 ^ 

popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do n ' ejiC 
že nad 30 let v tem podjetju ln dobro poznani tudi mnogim 8 

Plačate lahko prav na lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. ^ 
MElrose 0033 6115 LORAIN AVE. GArfjr 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LO%lC-

0 r) 
•S; 


